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Expository on Hoshea 11:12 / 12:1 
 

Personal vendettas are probably the worst forms of maliciousness. 

 

We read in Mattityahu 7: 15“Beware of the false prophets! They come to you wearing sheep’s clothing, 
but underneath they are hungry wolves! 16You will recognize them by their fruit. Can people pick grapes 
from thorn bushes, or figs from thistles? 

 

This does not only relate to prophets or those who think they are prophets, but also, and especially, to 
congregation leaders who have assumed positions and have no or very little idea of languages other than 
their mother tongue. They are the people who deceive their members with false and misleading 
information, the enemy from within. Sha’ul warns us in 2 Timotheos 3: 12And indeed, all who want to live 
a godly life united with the Messiah Yeshua will be persecuted, 13 while evil people and impostors will go 
from bad to worse, deceiving others and being deceived themselves. 

 

He also says in 2 Corinthians 11: 13The fact is that such men are pseudo-emissaries: they tell lies about 
their work and masquerade as emissaries of the Messiah. 14There is nothing surprising in that, for the 
Adversary himself masquerades as an angel of light; 15so it’s no great thing if his workers masquerade as 
servants of righteousness. They will meet the end their deeds deserve. 

 

When Yeshua wandered the earth, demonstrating how we should live and follow God according to God’s 
rules, He did not build any of His teachings on humiliating and disgracing other people. He never openly 
attacked any person. When He rebuked certain people, like the P’rushim and Tz’dykim, He did so in a way 
to indicate how they had replaced God’s rules with their own, many times forcing their following to do 
the same. He never played the man, He always played the ball. He never attacked anyone in person, but 
the only the false doctrine advocated by him. 

 

Yet, in a little congregation known to us, certain people who can’t seem to cope with their own 
shortcomings, enjoy to wallow in bringing other people down – people who have far more knowledge of 
Scripture and the original languages used to bring Scripture to the people of the time they were written. 
This little congregation professes to follow Yeshua, yet there are as many modern Rabbinical rites and 
traditions, with the accompanying paraphernalia, as in a traditional Jewish synagogue. This includes non-
Scriptural prayers and “blessings”. Under the pretexts of warning him, this congregational leader has been 
attacking and accusing a translator of a relatively recent Afrikaans copy of Scripture for a number of years 
and seems to find extreme pleasure in making it public knowledge, by posting it to every person possible, 
even internationally, whether it concerns those recipients or not. While various verses in this translation 
are incorrectly translated, according to this person, one he intentionally prefers to mention and 
specifically stands out is Hoshea 11:12 in the Christian Bibles and Hoshea 12:1 in the original Hebrew, 
although every translation we have researched seems to be in its own universe, without necessarily 
indicating their source. 
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When going through these translations, it seems that there are two trains of thought: those that say 
Y’hudah has not been unfaithful and the others who say Y’hudah has been unfaithful. The text in Hebrew, 

from the the Hebrew interpolated Study Bible, is shown below with the transliteration and English 
glossary. For those not familiar with Hebrew, not only does it read from right to left, but the grammar is 
also always reversed. However, the glossary shows the basic meaning of the words and any capable 
person should be able to put the sentence together without a problem. The verse is broken up in two 
rows to accommodate the non-Hebrew text. Keep in mind the first Hebrew word is on the right (above 
“compasseth”): 

ְָׂרֵא֑ל ֣ית  יִש   סְבָֻב֤·נִי  בְ·כַ֙חַשׁ֙  אֶפְַר֔יִם  וּ·בְ·מְִרָמ֖ה  בֵּ

Yis·ra·'El; beit u·ve·mir·Mah 'ef·Ra·yim, ve·Cha·chash se·va·Vu·ni 

of Israel and the house with deceit Ephraim me about with lies compasseth 
 

֖ים נֶאֱָמֽן   וִֽ·יהוָּד֗ה  עֹ֥ד  ָרד֙  עִם־   אֵ֔ל  וְ·עִם־  קְדֹושִׁ

ne·'e·Man. ke·do·Shim ve·'im- 'El 'im- rad 'od vi·hu·Dah, 

and is faithful with the saints against with God against yet ruleth is also but Judah 
 

When put together roughly, taking up the blue text, we see: Ephraim compasseth me about with lies and 
the house of Israel with deceit, but Judah [is also] yet ruleth against [with] God and is faithful with the 
saints. 

 

The word ָ֙רד (rad) (ruled, [yet ruleth]) should be noted thoroughly here, though. This is a past-tense form 

of the root of the Hebrew רּוד (rood), which means “to tramp about”, as in to “ramble”. Yet the KJV has it 

as to “have the dominion, be lord, mourn, rule”. Tramping about is not necessarily ruling and with the 
preposition “against” it doesn’t indicate anything positive. It also sounds like an anomaly to mourn while 
ruling or being lord. 

 

Depending on the source, certain chapters and verses were mixed up in many books, most of what we 
see in Tehilim. It is possible, therefore, that the end of this verse could be the start of chapter 12 verse 
one, which would render Hoshea 11: (12:1) 12“Efrayim surrounds me with lies and the house of Isra’el 
with deceit. Y’hudah still rules with God and is faithful with holy ones. and Hoshea 12: (12:2) 1Y’hudah 
still rules with God and is faithful with holy ones. Efrayim is chasing the wind, pursuing the wind from 
the east. All day he piles up lies and desolation — they make a covenant with Ashur, while sending olive 
oil to Egypt. This is not the end, though, since we see in Hoshea 12: (12:3) 2ADONAI also has a grievance 
against Y’hudah; he will punish Ya‘akov according to his ways and pay him back for his misdeeds. 
 

Therefore, even if Y’hudah “rules” with God, it doesn’t mean that they are innocent, since “Adonai also 
has a grievance against” them. The entire nation, with the exception of Levi, bowed before a golden calf 
at mount Sinai. In this present case Y’hudah has trespassed and been sent into exile, while the other ten 
tribes, Yisra’el, were dispersed amongst the nations after also having trespassed God’s commandments. 
Yet, a merciful, loving and forgiving God is about to bring them all back together under one leader: Hoshea 
1: (2:2) 11Then the people of Y’hudah and the people of Isra’el will be gathered together; they will appoint 
for themselves one leader; and they will go up out of the land; for that will be a great day, [the day] of 
Yizre‘el. 
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This is exactly what God is using Hoshea for: to show God’s judgement, but also His compassion. 
Therefore, even if Hoshea 11 and 12 are what they are, with no splitting of texts, the fact that some 
translations differ from others, clearly shows the fallibility of man to always correctly interpret and 
translate texts which was not the original mother tongue of those translators. It is also true that some 
same words in Scripture may have opposite meanings, depending on their constructs and source. 

 

One such example is the Hebrew word for sin, ָחָטא, (chata), found in Strong’s dictionary at H2398. The 

proper meaning is “to miss a target or fail”, yet in a general or figurative meaning it means “to morally 
fail, to sin”. Here comes the conundrum: one word having two different consequences. The bad 
consequence of this is “to forfeit”, but the good consequence is “to make amends”. Examples can be 
found in Shof’tim 20:16 and Mishlei 8:36. However, when we look at B’midbar 19:2 we see the same word 
is used to indicate “purification”. This is also seen in Mizmor 51:9 while Dawid is begging for forgiveness, 
to be purged. Other examples are Vayiqra 14:49 and 52. 

 

In another case two different roots are talked about – the Hebrew root and the Aramaic root. We see in 
Vayiqra 20:17 the word  ֵחֵסד (chesed), which would normally mean “kindness”, being used as the 

consequence when a brother sees the nakedness of his sister. This can’t be true, though, even when the 
Hebrew root means “kindness”, and by implication “piety” and subjectively “beauty”. However, the 
“brother seeing the nakedness of his sister” is an implicit prohibition from God, so if we look at the 
Aramaic construct we find it means “shame” or “reproach”. Strong’s dictionary has the root at H2616 to 
mean either to be kind or to reprove. You will only find out which one it is by reading or listening in context. 

 

Below are translations of translations in various languages, indicating the text and some even have notes 
added. Read through these and decide for yourself. The source or translation is shown in bold with the 
text following. For various reasons we have preferred not to comment on any of the translations. 

 

1933/1953 Afrikaans Bybel 

Hoshea 11: (12:1) 12Efraim het My omsingel met leuens, en die huis van Israel met bedrog; terwyl Juda 
nog altyd bandeloos is teenoor God, ja, teenoor die Allerheiligste, die Getroue. 

 

Aleppo Codex: http://www.mechon-mamre.org 

 12: Hoshea 1 סבבני בכחש אפרים ובמרמה בית ישראל ויהודה עד רד עם אל ועם קדושים א
  נאמן 

 

1949/1964 Bible in Basic English 

Hoshea 11: 12The deceit of Ephraim and the false words of Israel are about me on every side. ... 

 

Complete Jewish Bible: https://www.messianicjewish.net/ 

Hoshea 11: (12:1) 12“Efrayim surrounds me with lies and the house of Isra’el with deceit. Y’hudah still rules 
with God and is faithful with holy ones. 
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The Catholic Public Domain Version, Original Edition was completed on March 28th, 2009. 

Hoshea 11: 12Ephraim has besieged me with denials, and the house of Israel with deceit. But Judah went 
down as a witness before God and the holy ones of faith. 

 

The Holy Bible translated from the Latin Vulgate 

Hoshea 11: 12Ephraim hath compassed me about with denials, and the house of Israel with deceit: but 
Juda went down as a witness with God, and is faithful with the saints. 

Elberfelder Übersetzung von 1871. (Elberfelder Translation of 1871) 

Hoshea 12: 1Mit Lüge hat Ephraim mich umringt, und das Haus Israel mit Trug; und Juda ist immer noch 
zügellos gegen Gott und gegen den Heiligen der treu ist. 

A loose tranlsation, for those not familiar with the German vernacular: With a lie Ephraim has surrounded 
me, and the house of Israel with deceit; and Judah is also still lawless against God and against the saints 
who are faithful. 

 

Holman Christian Standard Bible 

Hoshea 11: 12Ephraim surrounds me with lies, the house of Israel, with deceit. Judah still wanders with 
God and is faithful to the holy ones. 

 Three notes to be mentioned here: 

 the first is before the text and indicates 11:12 Hs 12:1 in Hb. 

 the second note states: 11:12 Or to the Holy One; Hb obscure. The third note states: 11:12 Possibly 
angels, or less likely, pagan gods or idols 

 

English Standard Version 2011 

Hoshea 11: 12Ephraim has surrounded me with lies, and the house of Israel with deceit, but Judah still 
walks with God and is faithful to the Holy One. 

 Two notes to be mentioned here: 

 the first is before the text and indicates Ch 12:1 in Hebrew. 

 The second note is a cross reference pointing to Hoshea 7: 13Woe to them, for they have strayed 
from me! Destruction to them, for they have rebelled against me! I would redeem them, but they 
speak lies against me. 

 

Modern Hebrew Bible 

11: Hoshea   12 סבבני בכחש אפרים ובמרמה בית ישראל ויהודה עד רד עם אל ועם קדושים נאמן׃ 
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The World English Bible: Messianic Edition (WEB:ME) also known as The Hebrew Names 
Version (HNV) 

Hoshea 11: 12Efrayim surrounds me with falsehood, and the house of Yisra'el with deceit. Yehudah still 
strays from God, and is unfaithful to the Holy One. 

 

Hebraic Roots Bible 

Hoshea 11: 12Ephraim surrounds Me with lies, and the house of Israel with deceit; but Judah still rules with 
El and is faithful with the Holy Ones. 

 

King James Version of the Holy Bible (also known as the Authorized Version). 

Hoshea 11: 12Ephraim compasseth me about with lies, and the house of Israel with deceit: but Judah yet 
ruleth with God, and is faithful with the saints. 

 One note to be mentioned here: 

 saints: or, most holy 

 

1545 Luther Bibelübersetzung - Public domain 

Hoshea 12: 1In Ephraim ist allenthalben Lüge wider mich und im Hause Israel falscher Gottesdienst. Aber 
Juda hält noch fest an Gott und am rechten heiligen Gottesdienst. 

Once again a loose translation: In Ephraim is only lies and as the house of Israel they oppose me with 
deceitful worship. But Judah still holds to God and in the satisfactory worship. 

 

The English translation of The Septuagint by Sir Lancelot Charles Lee Brenton, version.1.1 

Hoshea 11: 12Ephraim has compassed me with falsehood, and the house of Israel and Juda with 
ungodliness: but now God knows them, and they shall be called God's holy people. 

 

The NET Bible 

Hoshea 11: (12:1) 12Ephraim has surrounded me with lies; the house of Israel has surrounded me with 
deceit. But Judah still roams about with God; he remains faithful to the Holy One. 

 

PWL (Pad van Waarheid tot die Lewe) 

Hoshea 11: 12Efrayim het My omring met leuens en die huis van Yisra’el met misleiding; Y’hudah is ook 
bandeloos teen God, teen die Afgesonderde Een wat getrou is. 

 Here are four cross references: 

 M’lakhim Bet 23: 26Nogtans het יהוה nie weggedraai van die ernstigheid van Sy groot toorn 
waarmee Sy woede teen Y’hudah gebrand het oor al die tartinge waarmee M’nasheh Hom getart 
het nie. 27יהוה het gesê: “Ek sal Y’hudah ook uit My sig verwyder soos Ek Yisra’el verwyder het en 
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Ek sal hierdie stad Yerushalayim verwerp wat Ek gekies het en die huis waarvan Ek gesê het: ‘My 
Karakter en Outoriteit sal daar wees.’” 

 M’lakhim Bet 24: 2יהוה het die bendes van die Kasdeërs, bendes van die Arameërs, bendes van 
die Mo’aviete en die bendes van die `Ammoniete teen hom gestuur. Hy het hulle teen Y’hudah 
gestuur om dit te vernietig volgens die woord van יהוה wat Hy deur Sy knegte, die profete, gepraat 
het. 

 `Amos 2: 4So sê יהוה: “Oor drie oortredinge van Y’hudah, oor vier, sal Ek dit nie herroep nie omdat 
hulle die wet van יהוה verwerp het en nie Sy instellings onderhou het nie; hulle leuens het hulle 
ook verlei, dié waar agter hulle vaders aangeloop het. 

 Mal’akhi 2: 11Y’hudah het verraderlik gehandel en ’n verwerplikheid is in Yisra’el en in 
Yerushalayim gedoen, want Y’hudah het die Afgesonderde Plek van יהוה onteer, wat Hy lief het 
en die dogter van ’n vreemde god getrou. 

 

Shoroshim Companion Tanakh 

11: Hoshea  12 ן׃ יהּוָד֗ה ֹע֥ד ָרד֙ ִעם־ ֵא֔ל ְוִעם־ ְקדֹוִׁש֖ים ֶנֱאָמֽ  ְסָבֻבִ֤ני ְבַכַ֙חׁש֙ ֶאְפַרִ֔ים ּוְבִמְרָמ֖ה ֵּב֣ית ִיְׂשָרֵא֑ל ִוֽ

 

JPS 1917 Tanakh 

Hoshea 11: 12Ephraim compasseth Me about with lies, And the house of Israel with deceit; And Judah is 
yet wayward towards God, And towards the Holy One who is faithful. 

 

The Scriptures - 2009 Edition (ISR) 

Hoshea 11: 12“Ephrayim has surrounded Me with lying, and the house of Yisra’ĕl with deceit. But Yehuḏah 
is still wandering with Ěl, and is true to the Set-apart One.” 

 

The World English Bible (1997) 

Hoshea 11: 12Ephraim surrounds me with falsehood, and the house of Israel with deceit. Judah still strays 
from God, and is unfaithful to the Holy One. 

 

Woord en Getuienis 

Hoshea 11: 12 (1) 12Efrayiem het My omsingel met leuens, en die huis van Yiesraél met bedrog; terwyl 
Yehudah nog altyd bandeloos is teenoor El, ja, teenoor die hoogs Afgesonderde, die Getroue. 

 

Westminster Leningrad Codex 

12: Hoshea 1 ן׃ יהּוָדה ֹעד ָרד ִעם־ֵאל ְוִעם־ְקֹדוִׁשים ֶנֱאָמֽ  ְסָבֻבִני ְבַכַחׁש ֶאְפַרִים ּוְבִמְרָמה ֵּבית ִיְׂשָרֵאל ִוֽ

 

As can be seen from the above, it seems that nobody is sure which is which: Is Y’hudah unfaithful or not? 
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We must also be extremely careful, irrespective of translations, to not take notice of the headings above 
specific sections in Scripture in some translations. These were originally done for the King James version 
around the same time chapters and verses had been added in the late 16th and early 17th centuries; 
however, the KJV translation was not done from ancient documents, but from the Latin Vulgate. In a 
similar way these headings are also biased one way or the other. 

 

Taking all of these examples and facts into consideration, we should rather try to find out what the actual 
meaning of this verse is in context to the previous and following texts mentioned, including the entire 
book of Hoshea as well as the reason why God used him. It should also be noted that two different people 
talking of the same colour do not necessarily have the same shade of that colour in mind. The reason 
Christianity has more than 41 000 denominations and counting, is because of idiosyncrasies like these 
which people simply refuse to agree on, rather than burying the hatchet and worship God together in 
Spirit and in Truth. Denominations amongst the Messianic community is already reaching high figures, 
even after only being in existence for less than fifty years. However, the count is growing much quicker 
than that of Christianity. 

 

Lastly, we should also take heed of the warning in the same book we are now discussing: Hoshea 4: 6My 
people are destroyed for want of knowledge. Because you rejected knowledge, I will also reject you as 
cohen for me. Because you forgot the Torah of your God, I will also forget your children. 

 

Nobody is more misled the he who thinks he knows everything. Do not try to teach others when you lack 
the necessary skills, such as language, background, traditions – teach only what you know, and then still 
with great care. Worst of all: do not follow other who are also lost, especially those who rejected Yeshua 
over 2 000 years ago. We can learn much from first-century Judaism, but that is a far cry from modern 
Judaism. Also, forget what you were taught from Christian pulpits and Bible schools and learn Torah from 
the Master by studying it diligently and at all times, with knowledgeable and understanding teachers. 

 

All Scripture citations, except where noted to the contrary, are taken from the Complete Jewish Bible. 
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